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Toll Collect GmbH
Customer Service
Postfach 11 03 29
10833 Berlin
Alemanha

Telefone
dentro da Alemanha: 	 0800 222 26 28*
do estrangeiro: 		  008000 222 26 28*

Fax:				    +49 180 1 222 628**

www.toll-collect.de
info@toll-collect.de

*	� gratuitas, os preços para as redes móveis podem ser diferentes
**	� Na Alemanha:  

preço a partir da rede fixa 0,039 €/min;  
preço a partir da rede móvel, no máximo, 0,42€/min

Estamos sempre contactáveis

Sempre  
ligado

2. �Avaria do OBU 1. �Aparelho para 
veículos (OBU)

blocked 
de

① ②

③

④
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Sempre na área verde

Por favor, respeite as seguintes indicações sobre o 
manuseamento correcto do OBU:

99Se o aparelho para veículos não funcionar adequada-
mente (o LED vermelho acende), por favor, proceda ao 
registo manualmente através da Internet ou de um 
terminal de posto de portagem. ③

99Em caso de avarias no aparelho para veículos, por fa-
vor, desloque-se até à próxima empresa de serviço de 
assistência da Toll Collect.

99Se o mostrador exibir a mensagem de erro “BLOCKED 
DE” (aparelho bloqueado), por favor, contacte exclu-
sivamente o Serviço de Apoio ao Cliente  
Toll Collect. ④

Para um contacto impecável

Uma avaria do OBU ou do módulo DSRC pode levar a que 
o Ministério para o Tráfego de Mercadorias (Bundesamt 
für Güterverkehr, BAG) o mande parar para efectuar 
um controlo. Por isso, por favor, respeite as seguintes 
indicações sobre a utilização correcta do OBU:

99Por favor, não desmonte ou altere o aparelho para ve-
ículos pessoalmente. Estas acções apenas devem ser 
realizadas por uma empresa de serviço de assistên-
cia certificada pela Toll Collect.  ①

99Por favor, não conecte outros aparelhos ao OBU. Es-
tes podem causar avarias ou falhas no aparelho para 
veículos. ②

99Uma divisão do sinal do taquímetro utilizado para o 
sistema de portagens automático pode causar ava-
rias ou falhas no aparelho para veículos.

  �Para mais informações sobre o aparelho para 
veículos, consulte o manual de instruções.

 
Por incumbência do

Folha informativa para

uma viagem sem falhas

www.toll-collect.de



3. �Antenas 4. Módulo DSRC 

300150
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Sempre com recepção

Por favor, respeite as seguintes indicações sobre o manu-
seamento correcto das antenas Toll Collect:

99Entre a antena GPS (ou combinada) da Toll Collect e 
outras antenas GPS (p.ex. sistemas de navegação) é 
necessário manter uma distância mínima de 
300 mm. ⑤

99Entre a antena GPS (ou combinada) da Toll Collect e 
outras antenas (rádio amador, rádio, CB), é necessá-
rio manter uma distância mínima de 150 mm. ⑥

99As distâncias são determinadas entre os centros das 
respectivas antenas.

99 Todas as antenas Toll Collect são exclusivamente des-
tinadas ao aparelho para veículos montado.

Vista livre

O espaço por cima do módulo DSRC, bem como 190 
mm para o lado do condutor e 70 mm para o lado do 
passageiro, deve ser mantido livre:

99Por favor, não aplique autocolantes, selos, bandeiras 
ou galhardetes nesta área. ⑦⑧

99Não devem ser colocados objectos entre o módulo 
DSRC e o pára-brisas. ⑨

Área sem interferências 

Os produtos electrónicos podem causar falhas 
electromagnéticas. Por norma, todos os aparelhos que 
não são necessários para o funcionamento do veículo 
(principalmente conversores de tensão e elementos de 
iluminação) devem ser separados da rede de bordo 
durante a marcha para evitar possíveis falhas.

99Por favor, não coloque cabos para carregar telemó-
veis, computadores portáteis, conversores de ten-
são ou semelhantes perto do módulo DSRC. ⑩⑪

Montagem correcta 

O módulo DSRC deve ser sempre mantido na posição de 
montagem prescrita:

99O ângulo de montagem do módulo DSRC não deve ser 
alterado. ⑫

99Por favor, certifique-se de que a cablagem do módulo 
DSRC está intacta e desloque-se a uma empresa de 
serviço de assistência da Toll Collect em caso de da-
nos visíveis. ⑬


